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La seance est ouverte a 15 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient 

Le President ( parle en espagnol) : Conformement 
a Particle 39 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite M. Ismail Ould Cheikh Ahmed, Envoye 
special du Secretaire general pour le Yemen, a participer 
a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

A la presente seance, le Conseil entendra les 
exposes de M. Ismail Ould Cheikh Ahmed, Envoye 
special du Secretaire general pour le Yemen, et de 
l’Ambassadeur Motohide Yoshikawa, Representant 
permanent du Japon, en sa qualite de President du Comite 
du Conseil de securite cree par la resolution 2140 (2014). 

Je donne maintenant la parole a M. Ould Cheikh 
Ahmed. 

M. Ould Cheikh Ahmed ( parle en arabe ) : Je 
vous remercie. Monsieur le President, de la possibility 
qui m’est donnee d’informer une fois encore le Conseil 
de securite de revolution recente de la situation au 
Yemen. 

Deux mois se sont ecoules depuis que les parties 
se sont reunies en Suisse a l’occasion des premiers 
pourparlers en tete-a-tete dans le cadre du processus de 
paix. Ces pourparlers ont abouti a des accords sur un 
certain nombre de mesures, qui ont permis d’apporter 
au peuple yemenite un soutien pratique et moral 6 
combien necessaire, notamment l’acheminement de 
l’aide humanitaire a la ville de Taez et la liberation de 
certains detenus. 

L’annonce d’une cessation des hostilites le 
premier jour de ces pourparlers est allee de pair avec 
la mise en place d’un comite de desescalade et de 
coordination visant a renforcer le respect de la cessation 
des hostilites. II y a egalement eu un accord global sur les 
principes d’un cadre general fonde sur les dispositions 
de la resolution 2216 (2015). Les pourparlers ont mis sur 
les rails un processus visant a parvenir a un accord sur 
la fin de la guerre et le retour du Yemen a une transition 
politique pacifique. 

Les parties ont quitte la derniere serie de 
pourparlers animees d’un esprit positif, avec des 


propositions pratiques, des recommandations et l’espoir 
d’un avenir meilleur pour le Yemen et le peuple yemenite. 
Malheureusement, la situation en matiere de securite au 
Yemen s’est deterioree depuis la fin des pourparlers. Les 
derniers rapports en date de l’ONU indiquent que plus 
de 6 000 Yemenites ont perdu la vie depuis mars 2015 et 
plus de 35 000 ont ete blesses. 

Le Yemen vit les jours les plus sombres de son 
histoire. De nombreuses parties du pays sont a nouveau 
le theatre de frappes aeriennes et d’intenses combats au 
sol. II y a egalement eu une augmentation significative 
du nombre de missiles tires a l’aveuglette sur le Royaume 
d’Arabie saoudite. L’escalade des activites militaires, 
ainsi que l’aggravation des tensions regionales ont 
dresse de nouveaux obstacles qui risquent de retarder la 
tenue d’une nouvelle serie de pourparlers. 

L’on assiste egalement a une augmentation 
notable du nombre et de l’ampleur des attaques menees 
par des groupes terroristes a Aden, Lahj, Abyan, 
Chaboua et Sanaa. II y a eu des attaques contre des 
postes de controle de l’armee yemenite et les residences 
de hauts responsables de la securite. Les assassinats 
de personnalites politiques et de hauts responsables 
de la securite dans le sud du pays se sont poursuivis 
sans relache. Le 28 janvier, une attaque contre le palais 
presidentiel a Aden a cause la mort de huit personnes, 
dont des civils qui se trouvaient a proximite. Plus tot 
dans la journee, un kamikaze a attaque un camp de 
l’armee yemenite a Aden, faisant au moins 10 morts. 

Je n’ai cesse d’appeler l’attention sur la presence 
croissante de groupes terroristes au Yemen, ce qui 
pose une menace a long terme, a la fois pour le pays 
et la region. L’absence de l’Etat dans de nombreuses 
regions du Yemen a facilite l’expansion de ces groupes 
terroristes. Al-Qaida et l’Etat islamique sont presents 
dans de nombreuses parties du territoire yemenite. Ils 
exerceraient une influence croissante sur de vastes 
regions de la province de Hadramout et controleraient 
son port, le trafic maritime et le commerce illicite de 
petrole. Les informations faisant etat d’attaques contre 
des civils, notamment la lapidation et l’execution de 
civils et de soldats de l’armee yemenite captures, sont 
tres preoccupantes. 

Les libertes fondamentales des Yemenites, et 
notamment la liberte d’expression, continuent d’etre 
bafouees. II y a eu une aggravation sensible de la 
persecution systematique des militants de la societe 
civile au Yemen, de nombreux journalistes etant 
victimes de violentes attaques et de detention arbitraire. 
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Les actes d’intimidation et de harcelement ainsi que les 
disparitions de journalistes sont autant de violations 
manifestes de la Declaration universelle des droits de 
1’homme. 

Les Yemenites continuent d’etre victimes de 
graves violations du droit international humanitaire. Le 
respect des droits de 1’homme et du droit international 
humanitaire est essentiel pour que les Yemenites 
puissent survivre a la crise actuelle dans la dignite et 
la securite. Les organismes, fonds et programmes des 
Nations Unies font de leur mieux pour defendre les 
droits des Yemenites et leur fournir l’assistance dont 
ils ont tant besoin. II est important que l’ensemble du 
personnel onusien puisse travailler en securite et sans 
restriction. Je demande au Gouvernement yemenite et 
a toutes les autres parties prenantes de defendre ces 
principes et de respecter et appuyer le travail de l’ONU 
et de ses institutions. 

J’ai participe a d’intenses consultations avec les 
dirigeants yemenites et les partenaires regionaux au 
cours des dernieres semaines. J’ai evoque les difficultes 
auxquelles se heurte le processus de paix avec les 
Ministres des affaires etrangeres du Royaume d’Arabie 
saoudite, des Emirats arabes unis, du Sultanat d’Oman, 
du Royaume hachemite de Jordanie et de la France, ainsi 
qu’avec le Secretaire general du Conseil de cooperation 
du Golfe, le Vice-Ministre japonais des affaires 
etrangeres et le Vice-Ministre des affaires etrangeres 
de la Republique de Coree. Ils ont tous souligne qu’ils 
continueraient d’appuyer la fin de la violence au Yemen 
dans le cadre d’un reglement politique. Je me suis 
entretenu avec le Vice-President et Premier Ministre 
yemenite, M. Khaled Bahah, les 8 et 16 janvier, outre 
les nombreuses reunions que j’ai tenues avec des 
representants du Gouvernement yemenite, d’autres 
responsables yemenites et des membres de la societe 
civile. Je me suis egalement rendu a Sanaa, ou j’ai 
rencontre de hauts responsables des houthistes et du 
Congres populaire general, ainsi que les principaux 
partis politiques et des groupes de femmes et de jeunes. 

Lors de la derniere serie de consultations, je 
me suis efforce de faire en sorte que certains des 
engagements positifs qui avaient ete pris aux pourparlers 
en Suisse soient mis en oeuvre. Loin de representer un 
reglement global, ces engagements offrent neanmoins 
des avantages concrets au peuple yemenite et renforcent 
le processus de paix. 

J’ai oeuvre a la liberation de deux ressortissants 
saoudiens par les houthistes, le 14 janvier, apres pres 


de 10 mois de captivite. Leur liberation a ete saluee par 
le Secretaire general et le Royaume d’Arabie saoudite. 
Cette evolution positive a ete rapidement suivie de la 
liberation du Ministre yemenite de l’enseignement 
technique et professionnel, M. Abdulrazzak Al-Ashwal, 
et de quatre militants politiques et des medias. Je 
continuerai d’exiger et d’oeuvrer en faveur de la liberation 
d’autres detenus. 

Faisant fond sur les engagements pris en Suisse, 
les organismes des Nations Unies et des organisations 
non gouvernementales internationales ont elargi 
l’acheminement de l’assistance a Taez, notamment aux 
zones qui avaient ete coupees du reste du pays pendant 
de nombreux mois. L’Organisation mondiale de la Sante, 
le Programme alimentaire mondial et Medecins Sans 
Frontieres ont tous ete en mesure ces dernieres semaines 
de fournir a Taez une assistance faisant cruellement 
defaut. J’espere que cette ville et d’autres regions qui 
ont terriblement souffert au cours des derniers mois 
continueront de recevoir une assistance de maniere 
reguliere. Je renouvelle l’appel que j’ai lance a toutes 
les parties pour qu’elles garantissent aux organismes 
humanitaires un acces libre et sans entrave a toutes les 
regions du Yemen. 

Je me suis egalement efforce de parvenir a 
des accords afin de preserver le bon fonctionnement 
des institutions clefs de l’Etat dont depend le peuple 
yemenite. Maintenir leur bon fonctionnement permet 
d’assurer la fourniture de services et contribuera a 
un relevement plus rapide et plus efficace apres la 
conclusion d’un accord. Le Conseil d’administration de 
la Banque centrale s’est recemment reuni a Amman, avec 
la participation du Ministre yemenite des finances et du 
Gouverneur de la Banque centrale basee a Sanaa. En 
collaboration avec le Coordonnateur resident, l’UNICEF 
et la Banque mondiale, je m’emploie a relancer le Fonds 
de protection sociale du Yemen, qui offrira aux plus 
pauvres des Yemenites l’appui financier dont ils ont tant 
besoin. 

Telles sont quelques-unes des mesures positives 
qui attestent de la volonte de cooperer afin de preserver 
la viabilite et l’efficacite des institutions clefs de l’Etat 
en amont d’un reglement. La mise en oeuvre de ces 
mesures necessitera un appui politique continu de toutes 
les parties, ainsi qu’un soutien genereux de la part des 
bailleurs de fonds afin de reconstituer les ressources des 
divers fonds et mecanismes, de maniere a contribuer a la 
stabilitedel’economieyemenite.Leconflitnuitgravement 
a la capacite des secteurs public et prive du pays. Tous 
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deux sont essentiels aux perspectives economiques du 
Yemen et a la capacite de la population a survivre dans 
les circonstances actuelles. L’aide humanitaire est d’une 
importance critique, mais elle est limitee dans sa portee. 
De nombreux Yemenites continuent de dependre de 
l’activite economique du secteur prive. C’est pourquoi 
les dommages considerables causes aux infrastructures 
du secteur prive sont une source de grave preoccupation. 

En depit de l’echec de la cessation des hostilites, 
le Comite de desescalade et de coordination a continue 
de fonctionner grace a la participation constructive de 
toutes les parties. Les parties ont accepte de consolider 
la mission du Comite et de renforcer son role afin de se 
mettre d’accord sur un lieu approprie pour ses travaux. 
Le travail du Comite de desescalade et de coordination 
est essentiel pour assurer a l’avenir le respect de la 
cessation des hostilites. 

En depit de quelques mesures positives, les 
divergences de vues restent profondes entre les parties 
Yemenites, ce qui m’amene a retarder la convocation 
d’un nouveau cycle de pourparlers de paix. Les parties 
sont partagees s’agissant de savoir si une cessation des 
hostilites est necessaire avant les pourparlers ou s’il 
faut se rendre a la table de negociation pour parvenir 
a une cessation des hostilites. Je n’ai helas encore requ 
aucune garantie que le cessez-le-feu sera respecte. Je 
rappelle a cet egard ce qu’a repete le Secretaire general 
plus d’une fois : la resolution de la crise yemenite n’est 
pas militaire. Le respect de la cessation des hostilites 
conduisant a un cessez-le-feu complet est la seule 
solution concrete a cette crise, et j’appelle l’ensemble 
des membres du Conseil a appuyer cette mesure et a 
s’employer a l’appliquer le plus rapidement possible. 

Le Yemen a deja beaucoup souffert et les 
Yemenites ont subi un fleau. L’infrastructure a ete 
detruite, des families ont ete dispersees et le tissu 
social s’est effrite. La periode actuelle est difficile et 
delicate, et chaque jour qui passe, le Yemen perd un 
nombre croissant de ses enfants innocents. Une nouvelle 
cessation des hostilites ouvrira la voie a de prochains 
pourparlers et a des accords facilitant une phase de 
transition pacifique. Je continuerai de travailler de 
maniere intensive avec toutes les parties yemenites, 
regionales et internationales afin de parvenir a un accord 
sur les elements essentiels d’un reglement pacifique. Le 
conflit au Yemen est politique. Son reglement ne peut 
etre que politique. Seul un processus de paix garantira 
au pays et aux Yemenites un avenir sur et pacifique. 


Ce peuple genereux a deja demontre a maintes 
reprises par le passe qu’il etait capable de faire des 
concessions et de consentir des sacrifices pour preserver 
l’unite du pays. Nous devons ceuvrer de concert pour aider 
le Yemen a retablir les principes de la reconciliation. 
C’est le seul moyen de parvenir a un cessez-le-feu qui 
mette fin a la violence et aide a engager le pays sur la 
voie de la paix en rassemblant toutes les composantes 
du peuple yemenite et en permettant aux Yemenites 
d’ceuvrer ensemble a un avenir meilleur, pour eux et 
pour le Yemen. 

Le President (parle en espagnol ) : Je remercie 
M. Ould Cheikh Ahmed de son expose instructif. 

Je donne maintenant la parole a l’Ambassadeur 
Yoshikawa, Representant permanent du Japon, en sa 
qualite de President du Comite du Conseil de securite 
cree par la resolution 2140 (2014). 

M. Yoshikawa (Japon) {parle en anglais) : 
Conformement a l’alinea e) du paragraphe 19 de la 
resolution 2140 (2014), j’ai l’honneur de faire rapport 
au Conseil de securite sur les travaux du Comite cree 
par cette resolution. Le texte de ma declaration sera 
distribue aux membres. 

II s’agit du premier expose que je presente 
au Conseil en ma qualite de President du Comite 
du Conseil de securite cree par la resolution 2140 
(2014). Mon predecesseur, l’Ambassadrice Raimonda 
Murmokaite, a presente son dernier expose au Conseil 
le 23 octobre 2015 (voir S/PV.7542). Je saisis cette 
occasion pour la remercier pour l’excellent travail qu’elle 
a accompli en tant que Presidente du Comite. 

Le Groupe d’experts sur le Yemen cree en 
application de la resolution 2140 (2014) a remis son 
rapport final (voir S/2016/73) au Comite le 11 janvier 
et informe le Comite de ses principals conclusions 
et recommandations le 22 janvier. Conformement au 
paragraphe 5 de la resolution 2204 (2014), le Groupe 
d’experts a remis son rapport au Conseil le 22 janvier. 
Ce rapport a ete publie le 26 janvier. 

Mon expose d’aujourd’hui precede de peu le vote 
prevu au Conseil sur un nouveau projet de resolution 
renouvelant les mesures de gel des avoirs et d’interdiction 
de voyager ainsi que le mandat du Groupe d’experts. 
Ce nouveau projet de resolution donne la possibilite 
aux membres du Conseil d’ameliorer l’application des 
sanctions ciblees, en particular l’embargo cible sur les 
armes, et de proposer d’autres orientations a cet egard. 
Bien que les vues sur l’instrument que sont les sanctions 
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divergent, le Conseil appelle de maniere unanime a une 
solution politique a cette crise et a l’appui aux efforts 
deployes par l’Envoye special du Secretaire general. 
Gardant celaa l’esprit, je tiens arappelerque les sanctions 
sont un outil important que le Conseil de securite peut 
utiliser a des fins de prevention, par opposition a des 
mesures punitives, et que le Conseil doit s’inspirer des 
Articles 39 et 41 de la Charte des Nations Unies quand il 
envisage des sanctions. Les sanctions ne sont pas une fin 
en soi, et il faut en tirer parti pour appuyer le processus 
politique, qui doit etre mene par le Yemen, sous l’egide 
de l’ONU et de l’Envoye special du Secretaire general. 

Enfin, je tiens a souligner qu’il est important 
que les Etats Membres appliquent pleinement toutes 


les sanctions imposees en vertu des resolutions 2140 
(2014), 2204 (2015) et 2216 (2015), et que les obligations 
de communiquer les informations pertinentes soient 
respectees. J’encourage tous les Etats Membres a 
cooperer avec le Groupe d’experts, y compris en 
fournissant au Groupe d’experts les informations 
demandees en temps voulu et en facilitant ses visites. 

Le President (parle en espagnol ) : Je remercie 
l’Ambassadeur Yoshikawa de son expose instructif. 

J’invite a present les membres du Conseil a 
poursuivre notre debat sur la question dans le cadre de 
consultations. 

La seance est levee a 15 h 25. 
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